Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Job, Chapter 36

IQB AC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
In this third Elihu speech the younger speaker presses his case one step The Greek text of Job 36 follows the standard critical text of the
further. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In this third Elihu speech the younger speaker presses his
case one step further. He asks Job to bear with him because he still has
words on God’s behalf, and he presents himself as one who will bring
knowledge from afar in order to vindicate divine justice. The first half of
the chapter argues that God’s governance of human suffering is
pedagogical rather than arbitrary: he does not preserve the wicked

indefinitely, he upholds the cause of the poor, and when the righteous are



bound in affliction he uses that pressure to expose their deeds and call
them back from injustice. Those who hear and serve finish their days in
good things; those who refuse instruction perish in stubborn ignorance.
Elihu then warns Job not to turn affliction into rebellion or to prefer
anger, ransom, or self-will over teachability. The chapter’s second half
shifts into praise of God’s overwhelming power. Elihu moves from moral
government to cosmic government, urging Job to remember the greatness
of God’s works, especially in rain, clouds, sea, light, and storm. Divine
transcendence is no abstraction here: the same Lord who disciplines
persons also governs the weather that judges peoples and feeds creation.
This chapter therefore bridges the argument about suffering and the
imminent theophanic storm by teaching Job to read both chastening and

creation as arenas of God’s unmastered wisdom.

Discourse structure of the chapter

A-36:1-4 Elihu asks Job to wait while he speaks further for God

Elihu claims he still has words to say on God’s behalf and promises speech grounded in truth rather than distortion.

B 36:5-15 God uses affliction to govern, expose, and teach
The chapter explains that the Lord does not abandon justice: he judges the wicked, watches the righteous, and uses distress to uncover deeds and call people
back.

C-36:16-21 Job is warned not to turn distress into anger or folly

Elihu applies the doctrine to Job directly, urging him not to let wrath, self-chosen darkness, or absurdity replace humble reception of correction.

D - 36:22-26 God’s greatness is beyond rival, scrutiny, and measure

No ruler compares with God, no one audits his works, and his years and power exceed human comprehension.



E-36:27-33

Rain, cloud, light, and storm display God’s providential rule

Elihu ends with a storm hymn in which rain, cloud, sea, light, and thunder reveal the Lord’s judgment, provision, and inscrutable activity.

1 mpoobeig d¢ EAloug €Tt Aéyet

And Elihu, adding yet more, says,

speech-extension npocee‘lc 0 ¢t

Elihu explicitly prolongs his speech, signaling that his case for God is not yet finished.

A
npocdeig
adding

VE - aamvop tidnpt + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

aamvop Tidnut + pog: meaning 'adding'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

o¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EAtoug
Elihu

N NSM - EAtoug

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

EAtoug: meaning 'Elihu'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ET1

still

D ¢

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

€11 meaning 'still'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.



Aéyer
say
V1 PAI3S - AMéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

7 HEWVOV pe wikpov €Tt Tva S1da€w o€ €T yap €v €uot £oTiv AEELG

Wait for me a little longer, that I may teach you; for there is still speech in me.

request v ... YOoIp

He asks Job for patience because he still believes he has something necessary to say.

~ /4 1 24
HELVOV ME HIKPOV ET1
wait me small / insignificant still
VA AAD2S - pévw RP AS - €y A1A ASM - pikpdg D ¢
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form referring to the participant(s) adjectival modifier adverbial modifier of the clause
of the clause already in view
f Y — elihu: discipline, deliverance, and — adverbial nuance
— elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and greatness . o
€ti: meaning 'still'; it shapes the local
greatness greatness , o . A
HikpdG: meaning 'small'; it serves as clause or phrase relation in this passage.
Hévw: meaning 'wait'; it carries the action, He: meaning 'me'; pronoun marking adjectival modifier.
process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form referring to the participant(s) already

in view.



”~ ™

va ddaw o€ 2l

so that [ will teach you still
C-va VF FAI1S - 818Gokw RP AS - 60 D-én
coordinating conjunction linking the sequence verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object or goal adverbial modifier of the clause
of the clause
— coordination f — elihu: discipline, deliverance, and — adverbial nuance
. . A — elihu: discipline, deliverance, and reatness . ) o
fva: meaning 'so that'; conjunction or greatness P & £t1: meaning 'still'; it shapes the local
particle linking this unit with the og: meaning 'you'; pronoun marking clause or phrase relation in this passage.
surrounding discourse. d18dokw: meaning 'I will teach'; it carries person, possession, or reference within the
the action, process, or state of the clause; clause; here it functions as accusative
here it functions as verbal form carrying element functioning as object or goal.

the action, process, or state of the clause.

”~ = ™ ~ o~

\ b b4 4 b
Yap EV Euot EOTLIV
for in I be
X - ydp P-iv RP DS - &y V9 PAI3S - eipf
common noun within the clause preposition governing the following phrase pronominal element linking or specifying a noun participle contributing attendant, descriptive, or
hrase supplementary verbal force
— elihu: discipline, deliverance, and — relation marked by the governing ¢ i e f
greatness preposition — elihu: discipline, deliverance, and — present verbal form portraying the action
y&p: meaning 'for'; conjunction or particle év: meaning 'in'; here it marks the relation greatness as ongotng
linking this unit with the surrounding signaled by preposition governing the éuot: meaning 'I'; pronoun marking person, elui: meaning 'be'; it carries the action,
discourse. following phrase. possession, or reference within the clause; process, or state of the clause; here it
here it functions as pronominal element functions as participle contributing
linking or specifying a noun phrase. attendant, descriptive, or supplementary

verbal force.

Aé€i
speech

N3I NSF - Aé€1¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

Aé€1c: meaning 'speech'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



3 avadaPmVv TNV ETIGTAPNY MOV HaKpav £pyolg O€ Hov dikata £pG
Taking my knowledge from afar, I will speak what is just concerning my works.

self-authorization = §¢

Elihu presents his teaching as broad in reach and aimed at articulating what is just.

avalaBowv 141\ EMLOTHUNV uov

having taken up the knowledge my

VB - aanvop Aapfavw + dva RA ASF -6 N1 ASF - émiotAun RP GS - éyw

participle contributing attendant circumstance, article marking the following noun phrase accusative term functioning as object, measure, pronominal form referring to the participant(s)
manner, or description or goal already in view

— participial force supplying attendant

— elihu: discipline, deliverance, and circumstance or description — elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and
greatness . . .. greatness greatness
Thv: Greek article marking definiteness and
aanvop Aaupdavw + ava: meaning 'having the role of the accompanying noun phrase. gmothun: meaning 'knowledge'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
taken up'; it carries the action, process, or accusative term functioning as object, person, possession, or reference within the
state of the clause; here it functions as measure, or goal. clause; here it functions as pronominal
participle contributing attendant form referring to the participant(s) already
circumstance, manner, or description. in view.

UOKPAV £pyorg O pov

far away works but my
D ‘ yakpdv N2N DPN - €pyov X &¢ RP GS - éyw
adverb or discourse marker shaping the clause common noun within the clause connective conjunction linking the clause pronominal form referring to the participant(s)
already in view
— elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and Y
greatness greatness greatness — elihu: discipline, deliverance, and
/ S 0o » el o , s Gleerd] . X . greatness
Makpav: meaning 'far away'; it shapes the €pyov: meaning 'works'; it serves as d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
local clause or phrase relation in this common noun within the clause. linking this unit with the surrounding pov: meaning 'my'; pronoun marking
passage. discourse. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



dikoa
what is just

A1A APN - §ikaiog

accusative object of éx{nrioat

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

dikaiog: meaning 'what is just'; it serves as
accusative object of éx{ntoat.

EPG
1 will tell

VF2 FAI1S - einov

verbal form carrying the action or command of
the clause

— future

ginov: meaning 'T will tell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action or command of the clause.

pd 1 pd 4 \ I b4 (N4 pd /4 /4
4 en' GAnOelog kol oUK AdKA PAUATA AdIKWG GUVIELS

For my words are truly not unjust, though you understand them unjustly.

defense g’ GAnOelag kol

He defends the truthfulness of his own speech and implies that Job is hearing it wrongly.

ern'

upon

P émni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

aAnOsiag
truth

N1A GSF - &Af0s1ax

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

GAABela: meaning 'truth'; it serves as
genitival dependent marking relation,
possession, source, or description.

Kal

and

C-kaf

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



v

adika
unjust

A1B APN - &81kog

accusative element functioning as object, extent,
or complement

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

&81kog: meaning 'unjust'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or complement.

C 7
pripata
words

N3M APN - pfjua
object of moieiv

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness
pfipa: meaning 'words'; it serves as object
of motelv.

AOTKWG

unjustly

D - &dikwg

adverbial modifier of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

adikwe: meaning 'unjustly'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

GUVIELG
you understand

V7 PAI2S - inut + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

inut + ouv: meaning 'you understand'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
yiyvwoke 8¢ 6t1 0 KUP10¢ 00 Ur| AToToIonTaL TOV AKaKoV duvatog ioxut kapdiag

Know then that the Lord will by no means reject the blameless; mighty is the strength of his heart.

theological-claim = §¢ &11

The speech’s main claim begins here: God does not cast off the innocent, because his power is joined to

steadfast purpose.

’7 \ (% [ 4

YLYVWOKE d¢ ot 0
know but that the
V1 PAD2S * yIyVOOKW X - 8¢ C-6u RANSM 6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

ylyvwokw: meaning 'know'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

connective or subordinator structuring the clause

— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

00 1t
not not
D-ov D un

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

adverbial modifier of the clause

— simple negation

R o . — prohibitive / negative
oV: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the Un: meaning 'not'; it negates or qualifies

clause; here it functions as adverbial the assertion of the clause.

modifier of the clause.

amonolonTal
reject
VA AMS3S - motéw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

moléw + ano: meaning 'reject'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™oV
the
RA ASM - O

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

7
Kapdiag
heart
N1A GSF - kapdia

genitive dependent

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
genitive dependent.

v \
AKAKOV duvatog
innocent mighty / strong

A1B ASM - dkakog A1 NSM - duvatdg

nominal element functioning within the clause adjectival or ordinal modifier

according to its case-form and local role
9 i — elihu: discipline, deliverance, and
— elihu: discipline, deliverance, and greatness

reatness 2 . . .
& duvatdg: meaning 'mighty'; it serves as

dkakog: meaning 'innocent'; it serves as adjectival or ordinal modifier.
nominal element functioning within the
clause according to its case-form and local

role.

b 4

oxUL1

strength

N3U DSF - ioxvg

dative element functioning as complement,

sphere, or instrument

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

iox0¢: meaning 'strength'; it serves as
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument.



6 aoefi oL un (womotroet Kai kpipa TTwYOV dWaoeL
He will certainly not keep the ungodly alive, but he will grant justice to the poor.

. . . . \
justice-principle | kol

Elihu balances two sides of divine rule: refusal to preserve the wicked and active vindication of the

poor.
pd ~ k) \ 4
aoefii oV un {womotnosl
ungodly not not will give life
A3H ASM - GoePrig D- o0 D un VF FAI3S - {woTotéw
appositional descriptor of "Adkiuov adverbial modifier of the clause negative marker qualifying the following verbal main verbal form carrying the clause’s assertion,
or nominal expression warning, or reflection
— elihu: discipline, deliverance, and — simple negation i i f
greatness , o . — prohibitive / negative — elihu: discipline, deliverance, and
o0: meaning 'not'; pronoun marking reatness
GoePrig: meaning 'ungodly'; it serves as person, possession, or reference within the un: meaning 'not'; it negates or qualifies ¢
appositional descriptor of "AAkipov. clause; here it functions as adverbial the assertion of the clause. {womnotéw: meaning 'will give life'; it carries
e o i dbnse, the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause's assertion, warning, or
reflection.
\ 7 ~ 4
Kol Kplpa TTWX OV dwoer
and judgment of the poor give
C-kai N3M ASN - kpiua N2 GPM - ntwydg VF FAI3S - §idwut
coordinating conjunction linking the next item or accusative term functioning as object, measure, genitive element qualifying a related head term main verbal form carrying the action or assertion
clause or goal of the clause
g — elihu: discipline, deliverance, and f
— coordination — elihu: discipline, deliverance, and greatness — future
] v e - . greatness 2 v b , vy Oefaretb . .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ntwyd¢: meaning 'of the poor'; it serves as d{8wyt: meaning 'give'; it carries the action,
linking this unit with the surrounding kpipa: meaning 'judgment'; it serves as genitive element qualifying a related head process, or state of the clause; here it
discourse. accusative term functioning as object, term. functions as main verbal form carrying the

measure, or goal. action or assertion of the clause.



7 0oUK G@eAel ano dikaiov d@BaAnovs avtol Kal petd PactAéwy gig Bpdvov kal kabiel abToUG €1G VETKOG

Katl vPpwbroovtal

He will not remove his eyes from the righteous, but with kings on a throne he will seat them, and

they will be exalted.

\ \
reward KOl ... KO1

The righteous remain under God’s watchful favor and may even be raised to royal dignity.

oUK

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

a@elel
shall remove

VF2 FAI3S - aipéw + amo

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future verbal form projecting the action
forward

aipéw + ro: meaning 'shall remove'; it

) A
1o
from
P-4mé
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

amod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

dikaiov
of the righteous

A1A GSM - §ikatog

genitival modifier within the phrase

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

Sikatog: meaning 'of the righteous'; it
serves as genitival modifier within the

carries the action, process, or state of the the following phrase. phrase.
clause; here it functions as main verbal
form carrying the action or assertion of the
clause.
b4 \ k) ~ \ \
O(PG(XA]JOUC auvtov KAl HETA
eyes his and with
3
N2 APM - 6¢0OaAudg RD GSM * a0tdg C - xai P - uetd

nominal element functioning within the clause or
phrase

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

0pOaAu6G: meaning 'eyes'; it serves as
nominal element functioning within the
clause or phrase.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



BaciAéwv

kings

N3V GPM - BaciAelg

head noun within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

BaoiAedc: meaning 'kings'; it serves as head

noun within the clause.

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

Opovov

throne

N2 ASM - Bpévog

common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

0povog: meaning 'throne'; it serves as
common noun within the clause.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the following phrase. discourse.
~ k) \ b ~
KaO1el avTouLg €16 VEIKOG
will seat them into strife
VF2 FAI3S - {{w + kata RD APM - a0Tdg P €ig N3E ASN - VETKOG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

1w + xata: meaning 'will seat'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

\

KOl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vPwonoovratl
will be exalted
VC FPI3P - 9w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

0Pdéw: meaning 'will be exalted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

accusative element functioning as object or
complement

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

VETKoG: meaning 'strife'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.



8 kol gl memednuévor év xerpomedaig ouoxednoovTat £v oxoviolg Teviag

And if they are bound in fetters and held fast in cords of poverty,

condition | kol €1

Elihu now introduces the case of righteous suffering: bondage and deprivation do not negate divine

regard.
Kol el nenednuévol v
and if bound in
C-kai C-el VM - xnnviy neddw P-év

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

conjunction linking clauses, commands, or list
items

— conditional / interrogative marker

el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

xmnvriy neddw: meaning 'bound'; it carries

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

discourse. discourse. the action, process, or state of the clause; following phrase.
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

I4 4 b 7
XSIPOT[€8(X1C O'UO'XEGT]O'OVT(XI eV OXO01V101§
XELPOTESN will be held fast in cords
N1 DPF - xelpomédn VM FPI3P - €xw + ouv P-év N2 DPN - gxotviov

dative term marking relation, means, or
advantage

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

XElpomédn: meaning 'xelpomédn'; it serves
as dative term marking relation, means, or
advantage.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

gxw + ovv: meaning 'will be held fast'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

head noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

oxowiov: meaning 'cords'; it serves as head
noun within the clause.



neviag
poverty

N1A GSF - mevia

genitive nominal element expressing relation,
possession, or qualification

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

nevia: meaning 'poverty'; it serves as
genitive nominal element expressing
relation, possession, or qualification.

Kal avayyeAel a0Toig T €pya aUTMV KAl TO TAPATTOUXTA AUTWV OTL 16X0G0VGLY

then he will declare to them their works and their transgressions, that they have become strong.

exposure | Kol

Affliction becomes revelatory, exposing deeds and overreaching pride.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 ~
avoyyeAel

ana

VF2 FAI3S - dyyéA\w + dva

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form presenting the action as
forthcoming

ayyéMw + ava: meaning 'ana'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal form carrying
the clause forward.

avTOi¢

them

RD DPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

\
TX
the
RA APN - &

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Epya
works

N2N APN - €pyov

common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

£pyov: meaning 'works'; it serves as
common noun within the clause.

avTOV

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronoun in discourse.
genitival dependence.

4 k) ~ (74 b4 4
TAPATITWUATA AVTWV oTl oxvoovoiwv
transgressions their that they became strong
N3M APN - mopdntwu RD GPM - a0tdg C-6n VF FAI3P - iox0w

10

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

TAPATTWUA: meaning 'transgressions'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

&M to0 dikaiov eloakovoetal kai einev 8t1 émotpagricovtat € ddikiag

But he will listen to what is right and has said that they shall turn back from injustice.

call-to-repent = FAAX ... Kol

The purpose of that exposure is repentance: God presses for a turn away from injustice.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

ioxVw: meaning 'they became strong'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



A

but

C-aAAG

coordinating or discourse-linking conjunction
— coordination

GAAQ: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikaiov

of the righteous

A1A GSM - 8{ka0g

genitival modifier within the phrase

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

dikaiog: meaning 'of the righteous'; it
serves as genitival modifier within the
phrase.

E16AKOVGETAL

listen to

VF FMI3S - dkovw + €ig

Finite verb / predicate

— future force: projected action or result
akoVw + €l¢: meaning 'listen to'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as Finite verb / predicate.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EIMEV
said
VBI AAI3S - gitov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

>
23

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
€& meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

adikiag
injustice

N1A GSF - adikia
genitive object of vrép

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

adikia: meaning 'injustice'; it serves as
genitive object of OTép.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

éT[lO'tP(X(Pr’IO'OVt(Xl

turned back

VD FPI3P - otpépw + €Mt

finite verb advancing the clause

— future force: points to action still ahead

otpé@w + £mi: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.



EVTPEMEINIG

If they listen and serve, they will complete their days in good things and their years in prosperity.

conditional-blessing | &qrv ... Kol

Obedient response to discipline leads to restored goodness and honorable years.

11 £a&v dkovowaotv Kal SOLAEVOWOLY GUVTEAEGOVGLV TAG NUEPAG XUTAV £V AyaBoic Kal T& £€Tn aLTOV £V

7\
eav
if
C-éav
lexical item integrated into the clause in its local
syntactic role

— conditional contingency

€av: meaning 'if'; it links clauses, phrases,
or developments in the discourse.

AKOVGWOLV

they may hear / understand
VA AAS3P - dkobw

verb of purpose clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

akoVw: meaning 'they may hear'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verb of purpose clause.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dovAevoworv
serve

VA AAS3P - SovAebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

dovAebw: meaning 'serve'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ovvteAéoovov
will complete

VF FAI3P - teAéw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

teAéw + ouv: meaning 'will complete'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TaG
the

RA APF -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7
nuépag
days
N1A APF ‘ fjuépa

common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common
noun within the clause.

AUTOV
their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



”~ ™ ™ e

b

v ayaboig Kol T

in good and the
P-év A1 DPM - ayafdg C-kal RA APN -0
preposition governing the following phrase acc adjectival form modifying or specifying a coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase
) ) substantive clause o .
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant
preposition — elihu: discipline, deliverance, and — coordination circumstance or description
, q q q . reatness . ) ) .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation & kad: meaning 'and'; conjunction or particle ta: Greek article marking definiteness and
signaled by preposition governing the dyabdg: meaning 'good'; it serves as acc linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
following phrase. adjectival form modifying or specifying a discourse.
substantive.
v k) ~ b R /4
€Tn AVTWV EV EVTIPETELALG
years their in prosperity
N3E APN - £€t0g RD GPM - a0tdg P-év N1A DPF - e0npénela
nominal element within the genealogical notice pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient
— elihu: discipline, deliverance, and — participial force supplying attendant — relation marked by the governing S 3
greatness circumstance or description preposition — elihu: discipline, deliverance, and
= oy Bod . o v (i . : by (] . . greatness
£1oG: meaning 'years'; it serves as nominal avT®V: meaning 'their'; pronoun marking £v: meaning 'in'; here it marks the relation
element within the genealogical notice. person, possession, or reference within the signaled by preposition governing the ebmpénela: meaning 'prosperity'; it serves
clause; here it functions as pronoun in following phrase. as dative nominal element marking
genitival dependence. relation, instrument, sphere, or recipient.

12 doePeic 8¢ oU draowlel mapa tO un PovAecbat idévat adTovg TOV KUpLoV Kol d1oTt vouBeTovuevOoL
&VHKOO1 ooV
But the ungodly he does not save, because they were unwilling to know the Lord and, though

admonished, were disobedient.

conditional-judgment | §¢ ... kol ddTL

Refusal to know God and refusal of correction explain the ruin of the ungodly.



aoefeic o¢ o0 draxolet

ungodly but not saves
A3H NPM - doePrig X - 8¢ D-ov V1 PAI3S - 60w + i
second predicate-adjectival modifier of dvépeg common noun within the clause adverbial modifier of the clause verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and — simple negation f
greatness greatness X o . — elihu: discipline, deliverance, and
ov: meaning 'not'; pronoun marking reatness
Goefrig: meaning 'ungodly'; it serves as d¢: meaning 'but'; conjunction or particle person, possession, or reference within the &
second predicate-adjectival modifier of linking this unit with the surrounding clause; here it functions as adverbial 0w + d1a: meaning 'saves'; it carries the
&vdpeg. discourse. modifier of the clause. action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
\ 1 \ 4
Topa TO un BOUAﬁO’G(Xl
from the not to wish
P tapd RA ASN - 6 D un V1 PMN * foOAopat
preposition governing a following complement article marking the following noun or phrase negative marker qualifying the following verbal verbal element expressing action, process, or
phrase o . or nominal expression state within the clause
— participial force supplying attendant
— relation marked by the governing circumstance or description — prohibitive / negative — elihu: discipline, deliverance, and
iti \ . . .. t
preposition 10: Greek article marking definiteness and Un: meaning 'not'; it negates or qualifies greatiess
napd: meaning 'from'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase. the assertion of the clause. BovAopar: meaning 'to wish'; it carries the
relation signaled by preposition governing action, process, or state of the clause; here
a following complement phrase. it functions as verbal element expressing

action, process, or state within the clause.

bl 7 k) \ 1 4
5188\7“1 xuToLG TOoV Kuplov
to know them the LORD
VX XAN - 0ida RD APM - a0Tdg RA ASM - 6 N2 ASM - kUp10g
verbal element carrying the action, process, or pronoun functioning as object or complement article marking the following noun or phrase head noun within the clause
state of the clause

f — participial force supplying attendant — participial force supplying attendant — elihu: discipline, deliverance, and
— elihu: discipline, deliverance, and circumstance or description circumstance or description greatness
reatness P q q \ g ; . . g .

& avToVG: meaning 'them'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head

o1da: meaning 'to know'; it carries the person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause.

action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as pronoun

it functions as verbal element carrying the functioning as object or complement.

action, process, or state of the clause.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=
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noav

were

V9 IAI3P - giut

participle or verbal form modifying the clause

— imperfect of identification or state

elpi: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle or verbal form
modifying the clause.

d1ot1

because

C-&idm

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

S16tu: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

vouBetovuevol
being admonished

V2 - TUIVIIY VOUuOETEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

TV voubeTéw: meaning 'being
admonished'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Kal vrokpital kapdia ta€ovoty Buudv ov Porcovtat 6t €dnoev avTovg

And hypocrites in heart will appoint wrath; they will not cry out because he has bound them.

characterization | kol

The inwardly false do not turn toward God in distress but harden themselves in anger.

avnkoot
disobedient
A1B NPM * Gvrjkoog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

dvnkoog: meaning 'disobedient'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



”~ - ™ ~ -

\

€ \ I4 7
Kol UTOKPITAL Kapdia ta&ovorv

and hypocrites heart will set
C-kal N1M NSM - bmokpitrg N1A DSF - kapdia VF FAI3P * tdoow
coordinating conjunction linking the next item or nominative element functioning as subject, dative complement verbal form carrying the action, process, or state
clause redicate, or apposition of the clause
P PP — elihu: discipline, deliverance, and f
— coordination — elihu: discipline, deliverance, and greatness — elihu: discipline, deliverance, and
reatness , . . , reatness
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle - kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative &
linking this unit with the surrounding Umokpitrig: meaning 'hypocrites'; it serves complement. tdoow: meaning 'will set'; it carries the
discourse. as nominative element functioning as action, process, or state of the clause; here
subject, predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
/4 R 4 (74
GU}IOV ov BOT]O'OVt(Xl OoTl
wrath not cry aloud that
N2 ASM - Buudg D- o0 VF FMI3P - fodw C-6mn
object or complement within the clause adverbial modifier of the clause verbal form carrying the clause action, state, or connective or subordinator structuring the clause
dependent verbal idea
— elihu: discipline, deliverance, and — simple negation P — coordination
greatness R o . — future middle indicative o . , . . .
oU: meaning 'not'; pronoun marking 6t meaning 'that'; conjunction or particle
Ouudg: meaning 'wrath'; it serves as object person, possession, or reference within the Bodw: meaning 'cry aloud'; it carries the linking this unit with the surrounding
or complement within the clause. clause; here it functions as adverbial action, process, or state of the clause; here discourse.
modifier of the clause. it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.
2 /4 k) U4
£dnoev avToug
bound them
VAI AAI3S - §éw RD APM - a0tdg
main narrative verb (the act of binding Simeon) pronoun functioning as object or complement
— elihu: discipline, deliverance, and — participial force supplying attendant
greatness circumstance or description
déw: meaning 'bound'; it carries the action, avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
functions as main narrative verb (the act of clause; here it functions as pronoun

binding Simeon). functioning as object or complement.



14 amoBavor toivuv €v vedtnti 1} Puxn avT@®V 1 6€ (Wi aTOV TITPWOKOUEVH VIO AYYEAWV

Therefore their soul shall die in youth, and their life, wounded, will be by angels.

consequence ‘[O{VUV

The end of that hardened posture is premature death and a life handed over to destructive powers.

7 7 7 ] 14
anofavol TOlVLV EV VEOTNTL
shall die therefore in youth
VB AAO3S - Oviiokw + &mo X - Totvuv P-év N3T DSF - vedtng
verbal form carrying the action, process, or state proper name or indeclinable item preposition governing the following phrase dative nominal element marking relation,
of the clause instrument, sphere, or recipient
f — elihu: discipline, deliverance, and — relation marked by the governing B i
— elihu: discipline, deliverance, and greatness preposition — elihu: discipline, deliverance, and
reatness , . . X . . . . reatness
& toivuv: meaning 'therefore'; it shapes the €v: meaning 'in'; here it marks the relation &
Ovriokw + drro: meaning 'shall die'; it carries local clause or phrase relation in this signaled by preposition governing the vedtng: meaning 'youth'; it serves as dative
the action, process, or state of the clause; passage. following phrase. nominal element marking relation,
here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient.

the action, process, or state of the clause.

(4

1 Poxn ATV 1

the soul their the
RANSF -6 N1 NSF - Yoy RD GPM - a0tdg RA NSF - 6
article marking the following noun phrase Subject / head term pronoun in genitival dependence article marking the following noun phrase
— participial force supplying attendant — elihu: discipline, deliverance, and — participial force supplying attendant — participial force supplying attendant
circumstance or description greatness circumstance or description circumstance or description
1: Greek article marking definiteness and Yuxr): meaning 'soul'; it serves as Subject / avT®v: meaning 'their'; pronoun marking 1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. head term. person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



but
X - &€
common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

dwn
life
N1 NSF - {of]

nominative element functioning as subject or
predicate

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

{wn: meaning 'life'; it serves as nominative

discourse. element functioning as subject or
predicate.
C \ pd /4
Umo ayYEAwvV
by angel
P-0mé N2 GPM - &yyglog

15

preposition governing its complement

— relation marked by the governing
preposition

uno: meaning 'by'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement.

genitive dependent within the phrase

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness
dyyehog: meaning 'angel'; it serves as
genitive dependent within the phrase.

avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

&v0' Ov #OMPav doBevi] kal &d0vatov kpiua 8¢ mpadwv kOfoet

Because they afflicted the weak and helpless, he will bring forth the judgment of the meek.

reversal  GvB' QV ... 0

God answers oppression by drawing out judgment on behalf of the lowly.

TITPWOKOUEVT
being wounded

V1 IAIVeEP TITPOOKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

TMVOQ TITPOOKW: meaning 'being
wounded'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



- -~ o
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L4

avo' WV £0MYav acOevij

instead of / in place of which thlibo weak

P-avtl RR GPM - 6 VAI AAI3P - OABw A3H APN - GoBevrig

preposition introducing a complement or relative pronoun finite or verbal form carrying the clause action or object complement (with dvtiSikov: 'will make
adverbial phrase dependent verbal sense his adversary weak')

— elihu: discipline, deliverance, and

— relation marked by the governing greatness — elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and
preposition @v: meaning 'which'; pronoun marking greatness greatness
Gv0': meaning 'instead of'; here it marks person, possession, or reference within the OAiPw: meaning 'thlibo'; it carries the dofevrig: meaning 'weak'; it serves as
the relation signaled by preposition clause; here it functions as relative action, process, or state of the clause; here object complement (with dvtidikov: 'will
introducing a complement or adverbial pronoun. it functions as finite or verbal form make his adversary weak').
phrase. carrying the clause action or dependent

verbal sense.

\ b4 8 7 7 5 \
Kol aovvatov Kpiux &
and impossible judgment but
C-kal A1B ASM - Gd0vatog N3M ASN - kpiua X 8¢
coordinating conjunction linking the next item or object or complement within the clause dccusative term functioning as object, measure, common noun within the clause
clause or goal
— elihu: discipline, deliverance, and g — elihu: discipline, deliverance, and
— coordination greatness — elihu: discipline, deliverance, and greatness
\ & e . . . s s D Lol 4 greatness \ oy Tocrrsl] . . .
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle advvarog: meaning 'impossible'; it serves d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding as object or complement within the clause. Kpipa: meaning 'judgment'; it serves as linking this unit with the surrounding
discourse. accusative term functioning as object, discourse.

measure, or goal.



/4 bl 4
TPAEWYV ekOnoer

meek will bring forth
A3U GPM - mpaiig VF FAI3S - tibnpt + €x
genitival modifier within the phrase or clause verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— elihu: discipline, deliverance, and f

greatness — elihu: discipline, deliverance, and
s . . reatness
npadg: meaning 'meek’; it serves as &
genitival modifier within the phrase or TiOnw + éx: meaning 'will bring forth'; it
clause. carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KAl TPOCETL NIATNGEV OE €K 0TOUATOG £X0p0D APLOCOC KATAXVGLG DTTOKATW AVTHG Kol KATERN Tpdmela
60U TANPNG TATNTOG
And in addition he has deceived you from the mouth of an enemy; below it is a poured-out abyss,

and your table went down full of richness.

application-to-job | kol T[pooétl

Elihu turns directly to Job with a difficult image of seduction, danger, and feasting near the edge of

ruin.



\

KA1l
and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOGETL

further

D - TpooéTt

adverbial modifier of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

npocétt: meaning 'further'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

NRATNGEY
has deceived

VAI AAI3S - dmotdw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

amatdw: meaning 'has deceived'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(021

you

RP AS - 60
accusative element functioning as object or goal

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.

bl

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

the following phrase.

GTOMATOG
mouth

N3M GSN - otépa

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

otépa: meaning 'mouth'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

£x0po0
enemy
N2 GSM - €x0pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

€x0pd¢: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

b4
apfuvocog
abyss

N2 NSF - dBuccog

nominal element functioning within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

&Buocog: meaning 'abyss'; it serves as
nominal element functioning within the
clause.

KATAXVOLG
pouring out
N3I NSF * katdyvoig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

KATdXLOIG: meaning 'pouring out'; it serves

as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

VUITOKATW

under

D - UToK4TW

preposition introducing a complement or

adverbial phrase

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

vmokdtw: meaning 'under'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.

aUTHG
its

RD GSF - a0t6g

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

avtflg: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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Katéfn

went down

VZI AAI3S - Baivw + Kata
finite verb advancing the clause
— aorist summary statement

Z o 9 1 ()
Baivw + kata: meaning 'went down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

advancing the clause.

MOTNTOG
richness

N3T GSF - métng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

moétng meaning 'richness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

/é Ié
tpamnela
table
N1S NSF - tpamela

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

tpdnela: meaning 'table’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oVUy Uotepnoet d¢ amo dikalwv Kpipa

Yet judgment from the righteous will not fail.

\
assurance | Og

Even in the midst of warning, Elihu insists that true judgment is not lacking.

oov

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

14
mAnpng
full

A3H NSM - mArjpng

adjectival or ordinal modifier

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

nmAfpng: meaning 'full'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.



=

ovy
not
DoV

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

ovy: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

™

P

UoTEPNOEL
will fail

VF FAI3S - botepéw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

Votepéw: meaning 'will fail'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal element carrying the
action, process, or state of the clause.

=~
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dikaiwv
righteous

A1A GPM - dikatog
nominal element functioning within the clause
according to its case-form and local role

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

dikaiog: meaning 'righteous'; it serves as
nominal element functioning within the

clause according to its case-form and local

role.

-

&

7
Kpipa
judgment
N3M ASN - kplua
accusative term functioning as object, measure,

or goal

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

kpiga: meaning 'judgment'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

O¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ouuodg 8¢ ént' doePeic Eotan 81" doéPerav Swpwv wv Ed8éxovto én' ddikiaig

But wrath will be against the ungodly because of the impiety of the gifts they were taking for

injustices.

warning | ¢ ... &1’

Corrupt gain and bribed injustice place the wicked under stored-up wrath.

aTo
from
P amd
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.



™

Ouuog d¢ em' aoePeic

venom / rage but upon ungodly
N2 NSM - Bupég X - 8¢ P-éni A3H APM - Goefrig
predicate nominative ('their wine is venom') common noun within the clause preposition governing the following phrase direct object of éwAéBpevaev
— elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and — relation marked by the governing — elihu: discipline, deliverance, and
greatness greatness preposition greatness
Oupdg: meaning 'venom'; it serves as d¢: meaning 'but'; conjunction or particle €n': meaning 'upon'; here it marks the doefric: meaning 'ungodly'; it serves as
predicate nominative ('their wine is linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition governing direct object of £é€wAéBpevoev.
venom'). discourse. the following phrase.
} 4 5 1 y 7 8 ’
€0TA1 1 0(0'8[3810(\/ wpwv
shall be through impiety gift
VF FMI3S - eipi P- & N1A ASF - doéPera N2N GPN - §@pov
finite verb advancing the clause preposition governing its complement accusative term functioning as complement or genitive element qualifying a related head term
object
— future verbal form projecting the action — relation marked by the governing J — elihu: discipline, deliverance, and
forward preposition — elihu: discipline, deliverance, and greatness
N . . . . . reatness - . B 5 .
elpi: meaning 'shall be'; it carries the &1": meaning 'through'; here it marks the & d&pov: meaning 'gift'; it serves as genitive
action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition governing Goéfero: meaning 'impiety'; it serves as element qualifying a related head term.
it functions as finite verb advancing the its complement. accusative term functioning as
clause. complement or object.
T b 8 /4 L | b} 5 14
wv E0EXOVTO €M XOlK1U1G§
which things you take to heart upon in injustices
RR GPN - 8¢ V1I IMI3P - §éxopat P-émi N1A DPF - &dikia
relative form linking the clause to its antecedent verb continuing the temporal-conditional frame preposition governing the following phrase nominal element functioning within the clause or
hrase
— elihu: discipline, deliverance, and — predictive future (Israel's inward reception — relation marked by the governing R
greatness in exile) preposition — elihu: discipline, deliverance, and
P . . . . . 3 p ) , . t
8¢: meaning 'which things'; it marks déxouat: meaning 'you take to heart'; it én': meaning 'upon'; here it marks the greatness
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition governing adiklo: meaning 'in injustices'; it serves as
clause. clause; here it functions as verb continuing the following phrase. nominal element functioning within the

the temporal-conditional frame. clause or phrase.
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Un o€ EKKAIVATW EKQWV 0 VOUG OENOEWG €V AVAYKN GVTWV AdUVATWY KAl TAVTAG TOUS KPATALODVTOG

loxov

Do not let your willing mind turn you aside toward prayer in the distress of the weak and of all who

strengthen might.

warning-to-job pﬁ

Job is warned not to let his inward impulse veer into a distorted response to suffering and power.

1t o€
not you
D uf RP AS - 60

adverbial or subordinating marker shaping the accusative element functioning as object or goal

clause relation
— elihu: discipline, deliverance, and
— elihu: discipline, deliverance, and greatness

greatness o o §
og: meaning 'you'; pronoun marking

un: meaning 'not'; it negates or qualifies person, possession, or reference within the
the assertion of the clause. clause; here it functions as accusative

element functioning as object or goal.

b ’7
EKKAIVATW
let him turn aside

VA AAD3S ‘- kKAfvw + €k

imperatival verbal form issuing a command or
exhortation

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

kAivw + €x: meaning 'let him turn aside'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as imperatival
verbal form issuing a command or

[ 4 \
EKWV
willingly

A3P NSM * €K&V

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

ékwv: meaning 'willingly'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

exhortation.
(4 ~ 4 b
(o) VOu§ 881’]0’ EWC (Y
the mind supplication in
RA NSM - 6 N3E NSM - voi¢g N3I GSF - §¢noig P-év

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

circumstance or description

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. vooG: meaning 'mind'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

genitive element qualifying another term

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness
d¢énoig: meaning 'supplication'; it serves as
genitive element qualifying another term.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.



”~ - - ™ = Y

AVayKn GvTwv aduvatwyv Kol

distress be weak ones and

N1 DSF - &vaykn V9 - mamymy eipl A1B GPM - a8vvarog C-kal

dative nominal element marking relation, verbal element expressing action, process, or genitive nominal element defining relation, coordinating conjunction linking the next item or

instrument, sphere, or recipient state within the clause possession, source, or quality clause

— elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and — coordination

greatness greatness greatness . L , . . .

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

avaykn: meaning 'distress'; it serves as manyny eipl: meaning 'be'; it carries the G80vatog: meaning 'weak ones'; it serves as linking this unit with the surrounding
dative nominal element marking relation, action, process, or state of the clause; here genitive nominal element defining discourse.
instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal element expressing relation, possession, source, or quality.

action, process, or state within the clause.

~ = ™ - ™

7 \ ~ b 4
MTXVTAG TOoLG KPATA1IOUVTAG oLV
all / every the strengthening might
A3 APM - 4G RA APM - 0 V4 * Tamany Kpatatdw N3U ASF - ioxvg
adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
o ) o . of the clause or goal
— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant
circumstance or description circumstance or description — elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and
- . . - \ . . . . t t
T4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or tovg: Greek article marking definiteness greatness greatness
numeral modifier within the phrase. and the role of the accompanying noun T KPATALOW: meaning ioxVg: meaning 'might'; it serves as
phrase. 'strengthening'; it carries the action, accusative element functioning as object,
process, or state of the clause; here it extent, or goal.

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

2 N €€eAkVonc TNV vOkTa To0 avaPrivar Adaovc avt' adt®dv
un nem n G

Do not draw out the night, so that peoples may rise up in their place.

warning-to-job pr']

He must not long for a dark reversal whose consequences would engulf whole peoples.



™ ™ ™ -

un £€eAkvong v vUKTQ

not draw out the night
D-un VA AAS2S - EAkw + €K RA ASF -0 N3 ASF - v
negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominal term functioning in a acc relation
or nominal expression of the clause
P f — participial force supplying attendant — elihu: discipline, deliverance, and
— prohibitive / negative — elihu: discipline, deliverance, and circumstance or description greatness
greatness

un: meaning 'not'; it negates or qualifies T v: Greek article marking definiteness and vUE: meaning 'night'; it serves as nominal
the assertion of the clause. €\kw + &k: meaning 'draw out'; it carries the role of the accompanying noun phrase. term functioning in a acc relation.

the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

~ pd ~ \ b ]
TOoL (XV(XBT]V(XI )\(XOUC avt
for the goup peoples in place of
RA GSN - tod VZ AAN - Baivw + dva N2 APM - Aadg P-avti
article marking the following noun phrase infinitive complement or verbal noun expression nominal term functioning in a acc relation preposition governing its complement
— elihu: discipline, deliverance, and — infinitive of action — elihu: discipline, deliverance, and — relation marked by the governing
greatness , N L . . greatness preposition
Batvw + dva: meaning 'go up'; it carries the
t00: Greek article marking definiteness and action, process, or state of the clause; here Aadg: meaning 'peoples'; it serves as avt': meaning 'in place of'; here it marks
the role of the accompanying noun phrase. it functions as infinitive complement or nominal term functioning in a acc relation. the relation signaled by preposition
verbal noun expression. governing its complement.
k) ~
ALUTWV
their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant

circumstance or description
avT@®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.
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But take heed lest you practice absurd things; for because of this I delivered you from poverty.

warning-to-job | GAAX

Elihu frames God’s prior dealings as rescue and therefore warns Job not to answer rescue with folly.

AN @UOAaan un np&éng

but keep / observe not you practice
C-aAAG VA AMD2S - puAdoow D uf VA AAS2S - pdoow
coordinating or discourse-linking conjunction finite or non-finite verbal form advancing the negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state
o clause or nominal expression of the clause
— coordination
U o ) ) — imperative force: expresses a command or — prohibitive / negative — elihu: discipline, deliverance, and
GAAa: meaning 'but'; conjunction or .
) T ) o exhortation R . o greatness
particle linking this unit with the un: meaning 'not'; it negates or qualifies
surrounding discourse. @UAGoow: meaning 'keep'; it carries the the assertion of the clause. npdoow: meaning 'you practice'; it carries
action, process, or state of the clause; here the action, process, or state of the clause;
it functions as finite or non-finite verbal here it functions as verbal form carrying
form advancing the clause. the action, process, or state of the clause.
b 4 b \ ~ \
ATOTIX €l TouTtOoVv Yap
absurd things upon this for
A1B APN - dtomog P éni RD ASM - 000G X - ydp
accusative element functioning as object, extent, preposition governing the following phrase pronoun common noun within the clause
or goal
J — relation marked by the governing — elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and
— elihu: discipline, deliverance, and preposition greatness greatness
greatness s o , X - o O] . q e . . .
¢mi: meaning 'upon'; here it marks the to0tov: meaning 'this'; pronoun marking Y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
dromog: meaning 'absurd things'; it serves relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
as accusative element functioning as the following phrase. clause; here it functions as pronoun. discourse.

object, extent, or goal.
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£€eilw
I delivered
V2 PAI1S - €iMéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

elléw + ék: meaning ' delivered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

aTo
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

MTWYXELAG

poverty

N1A GSF - ntwyeia

noun functioning within the clause or phrase

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

Ttwxelo: meaning 'poverty'; it serves as
noun functioning within the clause or
phrase.

1000 0 16XVPOG KPATALWGEL €V 1YV A0TOD TiG YAp 6TV KAT' aUTOV dUVAGTNG

Behold, the Mighty One will prevail in his strength; for who is a ruler like him?

doxology | {800 ... de

The speech pivots from exhortation toward praise of God’s unrivaled power.

1dov

behold

11800

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

(4

(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1oXUPOG

mighty

A1A NSM - ioxupdg

predicate adjective describing Judas’ strength

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

ioxvpdc: meaning 'mighty'; it serves as
predicate adjective describing Judas's
strength.

KPOTALWOEL
will prevail
VF FAI3S - kpataiéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

kpatatdw: meaning 'will prevail'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
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b

v ioxOL avToD TiG

in strength his who / what
P-év N3U DSF - iox0g RD GSM " a0Tdg RINSM - tig
preposition governing the following phrase dative element functioning as complement, pronoun in genitival dependence nom pronominal form referring back or forward
) ) sphere, or instrument o ) within the clause
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant
preposition — elihu: discipline, deliverance, and circumstance or description — elihu: discipline, deliverance, and
2 . . . . reatness o = . . . reatness
€v: meaning 'in'; here it marks the relation & avtol: meaning 'his'; pronoun marking &
signaled by preposition governing the iox0g: meaning 'strength'; it serves as person, possession, or reference within the Tig: meaning 'who'; pronoun marking
following phrase. dative element functioning as complement, clause; here it functions as pronoun in person, possession, or reference within the
sphere, or instrument. genitival dependence. clause; here it functions as nom

pronominal form referring back or forward
within the clause.

Yép £0TLV Kat' avTOV

for be against him

X ydp V9 PAI3S - eipi P katd RD ASM - a0tdg

connective or particle shaping the clause relation participle contributing attendant, descriptive, or preposition introducing its complement phrase pronoun functioning as object or complement

supplementary verbal force

— elihu: discipline, deliverance, and — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
greatness — present verbal form portraying the action preposition circumstance or description
y&p: meaning 'for'; conjunction or particle O kat': meaning 'against'; here it marks the avtov: meaning 'him'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding elui: meaning 'be'; it carries the action, relation signaled by preposition person, possession, or reference within the
discourse. process, or state of the clause; here it introducing its complement phrase. clause; here it functions as pronoun
functions as participle contributing functioning as object or complement.

attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

duvaong
Sovereign
N1M NSM - duvdotng

nominative element functioning as subject or
predicate

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

duvdotng: meaning 'Sovereign'; it serves as
nominative element functioning as subject
or predicate.
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And who is the one examining his works, or who is the one who has said, “He acted unjustly”?

rhetorical-question

Tig 8¢ ... fj Ti¢

No human auditor stands above God to review or condemn his deeds.

TiG
who / what

RINSM - tig

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

TiG: meaning 'who'; pronoun marking

O¢

but

X 8¢

connective conjunction linking the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness
8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

éoTv
be

V9 PAI3S - ipi

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing

elpi: meaning 'be'; it carries the action,

(¢

(0]

the
RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the discourse. process, or state of the clause; here it

clause; here it functions as nom functions as participle contributing

pronominal form referring back or forward attendant, descriptive, or supplementary

within the clause. verbal force.
bl 7 k) ~ 1 v
ST(XZ(A)V avtov T Epya
search his the works
V1 nanvop £tdlw RD GSM - a0tdg RA APN - 0 N2N APN - €pyov

participle
— participial/imperfective

nanvop €1d{w: meaning 'search'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as participle.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

€pyov: meaning 'works'; it serves as
common noun within the clause.



N

or

cii

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TG

who / what

RINSM * ti¢

nom pronominal form referring back or forward

within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

=
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v
Enpaev
acted

VAI AAI3S - Tpdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

npdoow: meaning 'acted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

uvrodntt 6t peydAa €otiv avtod td Epya wv Npéav GvOpeg

Remember that his works are great, works of which men have sung.

exhortation pvﬁoentl ot

™

P

2 /4

adika
unjust

A1B APN - &81k0g

accusative element functioning as object, extent,
or complement

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

&d1koG: meaning 'unjust'; it serves as

accusative element functioning as object,
extent, or complement.

Job is urged to remember the public and celebrated greatness of God’s works.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ginag

say

VA - aamvo einov

main verbal form advancing command,

argument, or narrative action

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

aOmVo elmov: meaning 'say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
command, argument, or narrative action.



4
HvneOnrt
remember
VS APD2S - iipvAoKw

finite verbal predicate carrying the clause action

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Uipviiokw: meaning 'remember'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.

(74 4

oTL HEYaAa
that great

C-6n A1 NPN - uéyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

connective or subordinator structuring the clause

— coordination
— elihu: discipline, deliverance, and

P o 0 . . .
411 meaning 'that'; conjunction or particle
greatness

linking this unit with the surrounding
discourse. HEéyag: meaning 'great'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

b \
EOTIV
eimi

V9 PAI3S - giul

finite or verbal form carrying the clause action or

dependent verbal sense
— present of identification

elui: meaning 'eimi'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite or verbal form carrying
the clause action or dependent verbal

sense.
aUTOD T Epya oV
his the works which
RD GSM " a0tdg RANPN -6 N2N NPN - €pyov RR GPM - &¢
pronoun in genitival dependence article marking the following noun phrase common noun within the clause relative pronoun

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

— elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and
greatness greatness

Ta: Greek article marking definiteness and €pyov: meaning 'works'; it serves as

the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause.

np&av
ruled

VAI AAI3P - dpxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

dpxw: meaning 'ruled'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avdpeg

man

N3 NPM - &vhp

nominal term functioning as a nominative term

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

dvnp: meaning 'man'; it serves as nominal
term functioning as a nominative term.

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

Gv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative

pronoun.
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Every man has seen them in himself, as many mortals as are being stricken.

observation | ASYNDETON

Divine works are not hidden abstractions; suffering mortals know them within lived experience.

TG
everyone

A3 NSM - 1tdg

adjectival or ordinal modifier

— participial force supplying attendant
circumstance or description

TaG: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

avOpwmnog
man / human being

N2 NSM - &vBpwrog

common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

dvOpwrog: meaning 'man'; it serves as
common noun within the clause.

eidev
Saw

VBI AAI3S - 6pdw
finite verb advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Opdw: meaning 'saw'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
clause.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

=

EAVTH

himself / themselves

RD DSM - éavtol

dat pronominal form referring back or forward

within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

£avt®: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as dat
pronominal form referring back or forward
within the clause.

(74
0001
as many as

A1 NPM - 860G

adjectival or substantival modifier functioning as
a nominative term

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

Go0¢: meaning 'as many as'; it serves as
adjectival or substantival modifier
functioning as a nominative term.

TITPWOKOMEVOL
being stricken

V1 TRIVITY TITPWOKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

TMVITH TITPOOKW: meaning 'being
stricken'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

glowv

are

V9 PAI3P - eiul

finite verbal predicate carrying the clause action

— present verbal form portraying the action
as ongoing

elul: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.



Bpotoi
mortals

N2 NPM - Bpotdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

Bpotdg: meaning 'mortals'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Behold, the Mighty One is great, and we shall not know him; the number of his years is unsearchable.

doxology | 1800 ... kai

God’s greatness culminates in incomprehensibility and immeasurable duration.

26 1000 0 loxvpog TOAUG Kal 00 yvwodueda ap1Ouog €TV avTod Kal ATEPAVTOG

idov

behold

1-1800

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

1800: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

[ 4

o
the
RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1oXUpOG
mighty
A1A NSM - ioxupdg

predicate adjective describing Judas’s strength

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

ioxvpdc: meaning 'mighty'; it serves as
predicate adjective describing Judas's
strength.

TOAUG
great

A1 NSM * toA0g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

ToAUG: meaning 'great'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oV

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

oU: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial

=

yvwooueba
knowing

VF FMI1P * y1yv@oKw

main verbal form advancing the clause

— middle verbal form highlighting the
subject's participation in the action

yryviokw: meaning 'knowing'; it carries
the action, process, or state of the clause;

ap1Ouog

number

N2 NSM - GptOpdg

common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

ap1Oudc: meaning 'number'; it serves as
common noun within the clause.

discourse. modifier of the clause. here it functions as main verbal form
advancing the clause.
bl ~ k) ~ \ 2 7
ETWYV avtov Kol ATEPAVTOG
years his and unsearchable
N3E GPN - £tog RD GSM * a0tdg C - xai A1B NSM - drépavtog

nominal element within the genealogical notice

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

£10G: meaning 'years'; it serves as nominal
element within the genealogical notice.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

27 apduntai de avt® otaydveg LeToD Kl EmtyLOT|cOVTAL VETH €IG VEPEANV

For the drops of rain are counted for him, and they shall be poured out as rain into a cloud.

storm-hymn | ¢ kol

Elihu begins the storm imagery with rain measured and released under God’s command.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

anépavtog: meaning 'unsearchable'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.



ap1Ounrai d¢ avT® OTAYOVEG

counted but to him drops
V2 PMS3S - aptBuéw X - 8¢ RD DSM - a0Tdg N3N NPF - staywv
verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause pronoun functioning as dative complement nominative element functioning as subject,
of the clause redicate, or apposition
f — elihu: discipline, deliverance, and — participial force supplying attendant P PP
— elihu: discipline, deliverance, and greatness circumstance or description — elihu: discipline, deliverance, and
reatness 8 . . . . 2= . . . reatness
& d¢: meaning 'but'; conjunction or particle avT®: meaning 'to him'; pronoun marking &
&p1Buéw: meaning 'counted'; it carries the linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the otaywv: meaning 'drops'; it serves as
action, process, or state of the clause; here discourse. clause; here it functions as pronoun nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the functioning as dative complement. predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
€ ~ \ b4 4 € ~
VETOVL Kol STCIXUGTI oovTal VETW
rain and will be poured out as rain
N2 GSM - UeTdg C-kal VC FPI3P - xéw + €mt N2 DSM - Uetdg
nominal element functioning within the clause coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state dative nominal element marking relation,
according to its case-form and local role clause of the clause instrument, sphere, or recipient
— elihu: discipline, deliverance, and — coordination — elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and
greatness . L , . . . greatness greatness
kai: meaning 'and'; conjunction or particle
VeTdG: meaning 'rain'; it serves as nominal linking this unit with the surrounding ¥éw + €ém: meaning 'will be poured out'; it VeT6G: meaning 'as rain'; it serves as dative
element functioning within the clause discourse. carries the action, process, or state of the nominal element marking relation,
according to its case-form and local role. clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.

carrying the action, process, or state of the
clause.

€i¢ VEQEANV

into VEQPEAT
P eig N1 ASF * ve@éAn
preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal
— relation marked by the governing — elihu: discipline, deliverance, and
preposition greatness
€lG: meaning 'into'; here it marks the ve@éAN: meaning 've@én'; it serves as
relation signaled by preposition governing accusative element functioning as object or

the following phrase. goal.



28 punoovtal moAoaiduata é0klacev de vEQn €l GuLORTWY Bpot@v Kpav £€0eTo KTrvesty oidaoty d¢ koitng

ta&v éni TovTo1g AotV ovK £€lotatal cov 1 didvorla ovdE StaAAdooeTal cov 1 Kapdia Ao CWUKTOG

Ancient streams will flow; the clouds have cast a shadow over countless mortals; he set an appointed

time for the beasts, and they know the order of the resting-place; over all these things your mind

does not stand outside itself, nor does your heart separate from your body.

storm-hymn | §¢ ... 00K ... OUOE

Cloud, beast, season, and human inwardness are all drawn into the same world of God’s ordered but

overwhelming activity.

punoovial

flowing

VF FMI3P - péw

attributive participle (modifying yfjv)

— present subjunctive (durative flow)

péw: meaning 'flowing'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as attributive participle
(modifying yfv).

4
TOAALOUATX
ancient streams
N3M NPN - taAaiwpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

naAaiwpa: meaning 'ancient streams'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

E0KIOOEV
cast a shadow

VAI AAI3S - ok1dlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

ok1G{w: meaning 'cast a shadow'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

o¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ S

vEQN eml auvbnTwv Bpot&v

clouds upon countless mortals
N3E NPN - VEQog P-éni A1B GPM - auvbntog N2 GPM - Bpotdg
nominal element functioning within the clause preposition governing the following phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
according to its case-form and local role 0ssession, source, or quali ossession, source, or quali
J f — relation marked by the governing : quaty i quaity
— elihu: discipline, deliverance, and preposition — elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and
reatness g . . reatness reatness
& éni: meaning 'upon'; here it marks the & &
vépog: meaning 'clouds'; it serves as relation signaled by preposition governing auvntog: meaning 'countless'; it serves as Bpotdg: meaning 'mortals'; it serves as
nominal element functioning within the the following phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining
clause according to its case-form and local relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
role.
(24 b4 4 1’8
wpav €0eto KTrveowv 010001V
hour place / appoint cattle know
N1A ASF - &pa VEI AMI3S - tifnut N3E DPN - ktijvog VX XAI3P - 0ida
accusative element functioning within the clause finite verb advancing the main action or dative complement within the clause main verbal form advancing the narrative or
assertion of the clause description
— elihu: discipline, deliverance, and f — elihu: discipline, deliverance, and P
greatness — constative aorist greatness — elihu: discipline, deliverance, and
o : ] : ~ . . . reatness
¢pa: meaning 'hour'; it serves as accusative TiOnut: meaning 'place'; it carries the KTfvog: meaning 'cattle'; it serves as dative &
element functioning within the clause. action, process, or state of the clause; here complement within the clause. o1da: meaning 'know'; it carries the action,
it functions as finite verb advancing the process, or state of the clause; here it
main action or assertion of the clause. functions as main verbal form advancing
the narrative or description.
\ I4 Ié b \
88 KO1TNnGg taElV €Ml
but fold form upon
X 8¢ N1 GSF - koitn N3I ASF - td&1g P éni
common noun within the clause genitive nominal element defining relation, Accusative object with éyovrog describing the preposition governing the following phrase
ossession, source, or quali well’s state.
— elihu: discipline, deliverance, and 3 quatity — relation marked by the governing
greatness — elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and preposition
\ X . X . reatness reatness L . .
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle & & €ni: meaning 'upon'; here it marks the
linking this unit with the surrounding koitn: meaning 'fold"; it serves as genitive ta€1G: meaning 'form'; it serves as relation signaled by preposition governing
discourse. nominal element defining relation, Accusative object with €xovtog describing the following phrase.

possession, source, or quality. the well's state.



”~ ™ ™ e

2

TOUTOLg nacLv oUK ¢€lotatal

these all not stands outside itself
RD DPM * 00T0G A3 DPM - g D-ov V6 PMI3S - {otnut + €K
pronoun dat adjectival form modifying or specifying a adverbial modifier of the clause verbal form carrying the action, process, or state
substantive of the clause
— elihu: discipline, deliverance, and — adverbial nuance f
greatness — elihu: discipline, deliverance, and , o . — elihu: discipline, deliverance, and
ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
a N , . greatness greatness
TOVLTO1G: meaning these ; pronoun marklng the assertion of the clause.
person, possession, or reference within the nd¢: meaning 'all'; it serves as dat adjectival {otnut + €k: meaning 'stands outside itself’;
clause; here it functions as pronoun. form modifying or specifying a substantive. it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
€ 8 Ié k) 6 \
oov n 1axvoix OLOE
you the mind nor
RP GS - oV RANSF - 6 N1A NSF - Sidvola C-o0dé
gen pronominal form referring back or forward article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, coordinating or connective particle linking
within the clause o ) predicate, or apposition clauses or steps in the argument
— participial force supplying attendant
— elihu: discipline, deliverance, and circumstance or description — elihu: discipline, deliverance, and — elihu: discipline, deliverance, and
reatness reatness reatness
e 1: Greek article marking definiteness and s ¢
oov: meaning 'you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. didvora: meaning 'mind'; it serves as 00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
clause; here it functions as gen pronominal predicate, or apposition. surrounding discourse.

form referring back or forward within the
clause.



=

dtaAAdooetatl
separates

V1 PMI3S - dAAdoow + diax

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

GAAdoow + dia: meaning 'separates'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

oov
you
RP GS - 00

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause. clause.
b \ 4
(040 OCWUATOG
from somatos
P-ané N3M GSN * 6®pa

29

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

KAl €XV GUVT] ATEKTAGELG VEPEANC 160TNTA OKNVTG A0TOD

nominal term functioning in a gen relation

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

o®ua: meaning 'somatos'; it serves as

nominal term functioning in a gen relation.

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

And if one should understand the spreadings of a cloud, the balance of his tent,

R (RN
wonder-question | Kol €00V

The natural world becomes a riddle: who can truly understand the breadth of cloud or the balance of

God’s pavilion?

kapdia
heart

N1A NSF - kapdia

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.



Kol £QV

and if

C - Kail C-£av

coordinating conjunction linking the next item or lexical item integrated into the clause in its local ve

clause syntactic role

— coordination — conditional contingency

ar

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle €av: meaning 'if"; it links clauses, phrases,

linking this unit with the surrounding or developments in the discourse.

discourse.

oLV}
should understand

V9 PAS3S - glui + ouv

rbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and

eatness

eipi + ouv: meaning 'should understand'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ATEKTAGELG
spreadings
N3I APF * GréKTao1G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

dméxtaolg: meaning 'spreadings'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

f J4 1( 7 ([
VEQEANG lootnta
nepheles balance
N1 GSF - ve@éAn N3H APF - i64tng

accusative element functioning as object, extent, co
or goal

nominal term functioning in a gen relation

— elihu: discipline, deliverance, and
— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

greatness

Ve@EAN: meaning 'nepheles'; it serves as
nominal term functioning in a gen relation. ioétng: meaning 'balance'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

OKNVIg
tent

N1 GSF - oknvrj

mmon noun within the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

oKNVH: meaning 'tent'; it serves as common
noun within the clause.

30 1000 gktelvel én' avTOV NdW Kal prlwuata thg BaAdoong EkaAvev

behold, he stretches a vapor over it, and he covered the roots of the se

storm-hymn | {800 ... kol

God spans heaven and sea alike, spreading mist above and covering the deep below.

a.

avTod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



1dov

behold

1-id00

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

1000: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

EKTEIVEL
extend

V1 PAI3S - telvw + €k

main verbal form advancing the court-crisis
narrative or the prayerful appeal

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

telvw + €k: meaning 'extend'; it carries the

ern'

upon

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€n': meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

k) 1
avtov
him

RD ASM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

action, process, or state of the clause; here the following phrase. clause; here it functions as pronoun
it functions as main verbal form advancing functioning as object or complement.
the court-crisis narrative or the prayerful
appeal.
6 \ (4 ’ ~

ndw Kat pr{wpata TG

vapor and roots the

N AS - ndw C-kal N3M APN - pilwpa RA GSF -0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

ndw: meaning 'vapor'; conjunction or

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

particle linking this unit with the discourse.
surrounding discourse.
Ié bl Ié
OaAaoong EKaAvev
sea covered

N1S GSF - 6dAacoa

genitive element qualifying a related head term

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

OdAaooa: meaning 'sea'; it serves as
genitive element qualifying a related head
term.

VAI AAI3S - KaAUTTW

main verb

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

KaAOnTw: meaning 'covered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

pilwpa: meaning 'roots'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



31 £v ydap avtoig Kpvel Aaol¢ dwoet Tpo@TV TG ioxbovTl
For by these things he will judge peoples, and he will give food to the one who is strong.

storm-purpose Y(‘xp

The storm is not mere spectacle: through it God both judges and feeds.

] \ hJ ~ ~
EV Yap xuTo1g KPLVEL
in for them krino
P-év X ydp RD DPM - a0tdg VF2 FAI3S - kpivw
preposition governing the following phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) main verbal form advancing the narrative or
already in view description
— relation marked by the governing — elihu: discipline, deliverance, and 4 i
preposition greatness — participial force supplying attendant — future verbal form projecting the action
, o . ) . e ) ) . circumstance or description forward
év: meaning 'in'; here it marks the relation yap: meaning 'for'; conjunction or particle
signaled by preposition governing the linking this unit with the surrounding a0ToiG: meaning 'them'; pronoun marking kpivw: meaning 'krino'; it carries the
following phrase. discourse. person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as main verbal form advancing
form referring to the participant(s) already the narrative or description.
in view.
Aaov dwoel TPOPNV 140
S poen :
peoples give provisions the
N2 APM - Aadg VF FAI3S - 88wt N1 ASF - tpo@ni RADSM - 0
accusative element functioning as object or main verbal form carrying the action or assertion nominal term functioning as a accusative article marking the following noun or phrase
extent within the clause of the clause complement o .
— participial force supplying attendant
— elihu: discipline, deliverance, and — future — elihu: discipline, deliverance, and circumstance or description
reatness , . . X . X reatness 5 . . .
& Sidwur: meaning 'give'; it carries the action, b T®: Greek article marking definiteness and
Aadg: meaning 'peoples'; it serves as process, or state of the clause; here it Tpo@n: meaning 'provisions'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object or functions as main verbal form carrying the nominal term functioning as a accusative

extent within the clause. action or assertion of the clause. cornplement.



32

ioxVovTL
being strong
V1 - nandop iox0w

participial verbal form describing the associated
person or state

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

nandop loxVw: meaning 'being strong'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participial
verbal form describing the associated
person or state.

ETTL XELPDV EKAAVYPEV DG Kal EVETEIAATO TIEPL AVTHG £V ATAVTOVTL

Upon his hands he covered light, and he commanded it concerning the one it encounters.

storm-purpose | Kol

Light itself is pictured as grasped, veiled, and sent under command.

Emi

upon

P émni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

XELPOV

hands

N3 GPF - xeip

genitive (source of the works)

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
(source of the works).

EKAAvPev
covered
VAI AAI3S * kaAUTTW

main verb

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

KaAUTTw: meaning 'covered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb.

P&G
light
N3T ASN - @G

accusative element functioning as object, goal, or
extent

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

@®¢: meaning 'light'; it serves as accusative
element functioning as object, goal, or
extent.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gvetellato
commanded

VAI AMI3S - téAAopat + év

verbal element advancing the clause

— verbal form carrying the discourse forward

téMopat + €v: meaning 'commanded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element

discourse. advancing the clause.
) ) ~
EV ATTAVTWVTL
in the one it encounters
P-év V3 - andop avtdw + &mo

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

nandop dvtdw + &no: meaning 'the one it
encounters'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

33 avayyelel mept avtod @ilov abTol KTfio1g Kal Tepl adiking

Tepl

concerning

P - mepl

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing

preposition

mepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition

governing a following complement phrase.

A friend will announce concerning him; his possession also speaks concerning injustice.

closing-image | kol

The chapter closes in compressed storm language: what belongs to God and those close to him

announce both his presence and his judgment on wrong.

auTic

its

RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTii¢: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.



bd ~ \ R ~ /4
avoyyeAel Tepl a0ToD @ilov

ana concerning his friend
VF2 FAI3S - dyyéAw + dva P - mepl RD GSM - a0 164 Al ASM - @iAog
finite verbal form carrying the clause forward preposition governing a following complement pronoun in genitival dependence nominal element functioning within the clause
) ) phrase o ) according to its case-form and local role
— future verbal form presenting the action as — participial force supplying attendant
forthcoming — relation marked by the governing circumstance or description — elihu: discipline, deliverance, and
Ao 2 7 . . . reposition . . . . reatness
&yyéMw + dva: meaning 'ana'; it carries the prep avto: meaning 'his'; pronoun marking &
action, process, or state of the clause; here nepl: meaning 'concerning'; here it marks person, possession, or reference within the @iAog: meaning 'friend'; it serves as
it functions as finite verbal form carrying the relation signaled by preposition clause; here it functions as pronoun in nominal element functioning within the
the clause forward. governing a following complement phrase. genitival dependence. clause according to its case-form and local
role.
k) ~ ~ \ \
auvtov KTNnoig KAl TEPL
his possession and concerning
RD GSM " a0tdg N3I NSF - ktfjo1g C - kai P - mepi
pronoun in genitival dependence nominative term functioning as subject or coordinating conjunction linking the next item or preposition governing a following complement
o ) predicate within the clause clause phrase
— participial force supplying attendant
circumstance or description — elihu: discipline, deliverance, and — coordination — relation marked by the governing
P o (Tl . greatness . o . . . preposition
avtod: meaning 'his'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the KTfjolG: meaning 'possession'; it serves as linking this unit with the surrounding Tepl: meaning 'concerning'; here it marks
clause; here it functions as pronoun in nominative term functioning as subject or discourse. the relation signaled by preposition
genitival dependence. predicate within the clause. governing a following complement phrase.

adikiag
injustice

N1A GSF - adikia
genitive object of vtép

— elihu: discipline, deliverance, and
greatness

adwkia: meaning 'injustice'; it serves as
genitive object of Urép.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



